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 - GENERALSEKRETARIAT - Beauftragung 
der  Firma  Electro  Peer  KG  des  Peer 
Dietmar  &  Co.   für  den  Ankauf  einer 
Espressomaschine - CIG B52D8F2E86

 - UFFICIO SEGRETERIA - Incarico della ditta 
Electro Peer KG des Peer Dietmar & Co. per 
la fornitura di una macchina per caffè - CIG 
B52D8F2E86

Vorausgeschickt,  dass  im  Rathaus  eine 
Kaffeemaschine benötigt wird;

Premesso che nel municipio è necessaria 
una macchina per caffè;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Stadtrates  Nr.  17  vom  16.01.2025 
betreffend die  Lieferung von Büromaterial 
und elektrotechnischen Artikeln 2025-2027 
von der Firma Electro Peer KG des Peer 
Dietmar & Co.

Vista  la  delibera  n.  17  del  16.01.2025 
concernente  la  fornitura  di  materiale  per 
ufficio  e  articoli  elettrotecnici   2025-2027 
dalla ditta Electro Peer sas di Peer Dietmar 
& Co.

Die Lieferung wurde im Wege der Direkt-
vergabe  im  Sinne  des  G.v.D.  vom 
31.03.2023 Nr. 36 vergeben;

La fornitura è stata conferita in via di affi-
damento  diretto  ai  sensi  del  D.Lgs.  del 
31/03/2023 n. 36;

Unter  Berücksichtigung der Prinzipien der 
Wirtschaftlichkeit,  Leistungsfähigkeit, 
Pünktlichkeit  und  Korrektheit  wird  es  für 
sinnvoll  und zweckmäßig erachtet  diesen 
Auftrag gemäß Art. 26. Absatz 2 des Lan-
desgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.f. 
mittels Direktauftrag zu vergeben;

Nel rispetto dei principi di economicità, effi-
cacia, tempestività e correttezza va riten-
uto opportuno e conveniente affidare il pre-
sente incarico ai sensi dell’art. 26, comma 
2  della  legge  provinciale  n.  16  del 
17.12.2015,  e.s.m.  mediante  procedura 
negoziata diretta;

Nach  Einsichtnahme  in  die 
Anwendungsrichtlinie  Nr.  4 betreffend die 
Direktvergaben;

Visto la linea guida n. 4 in riferimento agli 
affidamenti diretti;

Im Sinne der Verfahrensvereinfachung für 
den  erleichterten  Zugang  von  Klein-  und 
Mittelbetrieben sowie aus Gründen der Ef-
fizienz  und  Rationalisierung  und  ange-
sichts  des  verhältnismäßig  geringen  Ver-
tragswertes für sinnvoll und angebracht er-

Per motivi  di  semplificazione delle proce-
dure al fine di favorire l'accesso delle pic-
cole e medie imprese nonché per motivi di 
efficienza  e  razionalizzazione  e  in  consi-
derazione del basso valore contrattuale ri-
tenuto opportuno e conveniente appaltare 



achtet, diese Leistungen, im Sinne obiger 
Bestimmungen somit  mittels  Direktauftrag 
zu vergeben;

le medesime prestazioni mediante incrico 
diretto ai sensi delle disposizioni di quanto 
sopra;

Nach  Einsichtnahme  in 
Haushaltsvoranschlag  des  laufenden 
Finanzjahres;

Visto  il  bilancio  di  previsione dell’esercizio 
finanziario corrente;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Stadtrates  Nr.  1  vom  09.01.2025  der 
programmatischen  Richtlinien  zur 
Durchführung  des  Haushaltsvoranschlages 
für das Geschäftsjahr 2025;

Vista la delibera della giunta comunale n. 1 
del  09.01.2025  degli  atti  programmatici  di 
indirizzo attuativi  del  bilancio di  previsione 
per l'esercizio finanziario 2025;

Elektronischer  Fingerabdruck  fachliches 
Gutachten:

Impronta digitale parere tecnico:

rSqqPNNMv/MSx63L37Rc7hwO9C/1AENgYSSZqwjIxGk=

Elektronischer  Fingerabdruck 
buchhalterisches Gutachten:

Impronta digitale parere contabile:

VLrzdlQTmlGE23VYwzoFuhKnf1rttRVfPPqs11E5p28=

Nach  Einsicht  in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

entscheidet
der Verantwortliche des Dienstes

il responsabile di servizio
determina

1. Den  Ankauf  einer  Kaffeemaschine  für 
das Rathaus von der Firma Electro Peer 
KG  des  Peer  Dietmar  &  Co.  zum 
Gesamtbetrag von Euro 388,53  + 22% 
MwSt.,  insg.  Euro  474,01 mittels 
Direktauftrag im Sinne des LG 16/2055, 
Art. 26, Abs. 1 sowie GvD Nr. 36/2023, 
Art. 50, Abs. 1;

1. Di  acquistare una macchina per  caffè 
dalla  ditta  Electro  Peer  sas  di  Peer 
Dietmar & Co.  all'importo complessivo 
di  Euro  388,53   +  22% IVA,  in  totale 
Euro  474,01,  mediante  affidamento 
diretto  ai  sensi  della  LP 16/2015,  art. 
26, comma 1 siccome  d.lgs. 36/2023, 
art. 50, comma 1;

2. Der  Finanzdienst  wird  ermächtigt  und 
angewiesen, nach Vorlage der gesetzlich 
vorgesehenen  Erklärungen  und  nach 
Vorlage  der  regulären  Rechnung, 
vorbehaltlich  Gegenzeichnung  des 
zuständigen Referenten, die Auszahlung 
vorzunehmen; 

2. Il servizio finanziario viene autorizzato e 
incaricato  di  liquidare,  dopo 
presentazione  –  qualora  necessario  – 
delle  dichiarazioni  previste  dalla  Legge 
in questione e dopo presentazione della 
relativa  fattura,  previa  controfirma  del 
funzionario responsabile; 

3. Gegenüber  dem einzigen Projektverant-
wortlichen (EPV) bestehen keine Interes-
senskonflikte, Unvereinbarkeiten und Be-
fangenheitsgründe;

3. Il Responsabile unico del progetto (RUP) 
non si trova in condizioni di conflitto in-
teresse, incompatibilità ed obbligo di as-
tensione;

4. gegenständlichen  Entscheid  im  Sinne 
von  Art.  183,  Absatz 4 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 als unverzüglich voll-
streckbar  zu erklären,  damit  die  Maß-
nahme unverzüglich umgesetzt werden 
kann;

4. di  dichiarare  la  presente  determina 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art.  183,  comma  4  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2, in modo che il prov-
vedimento  possa  essere  realizzato 
immediatamente;

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto



 Dr. Georg Sagmeister
(Der Generalsekretär  / Il segretario generale)
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